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Abstract 

 
Being Muslims, a good number of Urdu poets learnt 
Arabic in their early age. Some of them studied Arabic 
literature also. They are influenced and fascinated by the 
beautiful and captivating style of the Holy Quran and 
sayings of the Holy Prophet (PBUH). That’s why we see 
them using words and meanings borrowed from the 
Quran, sayings of the Holy Prophet and Arabic literature 
in their poetry. In this article, the impact of Arabic 
literature on Urdu poets by giving examples from their 
poetry has been elucidated and the light has been thrown 
on how their poetry has been influenced and enriched by 
the shades of Arabic literature. 
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دخلت اللغة العربية بسبب كوا لغة القرآن الكريم والحديث النبوي الشريف كل 
، -عربي سواء كان ذلك البيت عربيا أو غير –بيت وصلت إليه أشعة نورهما 

والأنساب والأوطان، وبالتالي تعلّمها كل مسلم أراد  الألوان والأعراق وتجاوزت كلَّ
أن يفهم كلام االله سبحانه وتعالى، أما ما يتعلق بدخولها في شبه القارة الهندية فيرى 

طقة قد عرفت وطأة ااهدين الأولين من العرب في القرن الأول نالمؤرخون أن هذه الم
هذه البلاد الإسلام في  ية سكاناعتنقت أغلب) 1.(من الهجرة، وتنورت بنور الإسلام

وأدى ذلك إلى انتشار اللغة العربية في هذه  زمن وجيز، ودخلوا في دين االله أفواجا،
نوا ذا الدين الجديد أدركوا أن تعلم هذه اللغة أمر لا بد لأن الناس لما تدي) 2(البلاد

للغة، وكذلك عرفوا أن الشعائر الدينية إلا في هذه ا منه، لأم ما كانوا يستطيعون أداء
لا يتأتى إلا من فهم اللغة العربية، فشرعوا يتعلموا،  -القرآن والحديث–فهمهما 

م بدأوا يحفظون كلماتم، إر مجرى حياوتراكيب  وبذلك حدث تغيير عظيم غي
عربية عن طريق حفظهم للآيات القرآنية والأحاديث النبوية الشريفة، كما أخذوا 

هم وبنام بأسماء عربية، وكذلك بدأوا الكتابة بالأبجدية العربية، ولم يكن يسمون أبناء
م الكلمات الدينية التي باًذلك إلا حلا  للقرآن ولسانه العربي المبين، فدخلت في حيا

 فيوماً يقف من ورائها عدد، والتي لم يكن لهم عهد ا من قبل، ولم يزل ذلك يزداد يوماً
 –اللغة الأردوية آلاف الكلمات والتراكيب العربية تستخدم في حتى أننا نرى الآن 

  )3(. –اللغة الرسمية لوطننا الحبيب 

  تأثر شعراء اللغة الأردوية بالشعر العربي
اللغة العربية ب -بسبب كوم مسلمين- تأثروامعظم شعراء اللغة الأردوية  إن

فاقتبسوا في شعرهم ،  عليه وسلمحديث النبي صلى االله القرآن الكريم ووأدا لتأثرهم ب
وهذا الاقتباس من هدي القرآن الكريم والحديث النبوي الشريف والأدب العربي، 

نقلوا مفاهيم القرآن والحديث  -الشعراء الأردويين –إما أم : الشعري على نوعين
نهم م ، كما أن بعضاًأدبياً نوا شعرهم بكلمات تحمل طابعاًإلى الشعر الأردوي، وإما زي

وتضلعوا من علومها وتوفروا على قراءة أدا،  ،عكفوا على دراسة اللغة العربية
  . بصبغته بلون عربي ومصطبغاً فنظموا شعرا ملوناً
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ويجدر بنا أن نذكر قبل أن ندخل صلب الموضوع أننا نقتصر في هذا المقال 
ولا نتناول جانب المتواضع على التكلم عن تأثرهم بالأدب العربي والروايات الأدبية، 

ما تأثرهم بالقرآن لأنه موضوع واسع، ولا يستطيع هذا المقال الإحاطة به، فنحن في
من كيف يقترضون ونراهم  نأخذ بعض الشعراء الأردويين كنماذج،يلي من السطور 

  . الأدب العربي
 - وهو من شعراء اللغة الأردوية الكبار–" ألطاف حسين حالي"يقول الشاعر 

  :"مسدس حالي"في مثنويه الشهير ) م1914-م1837(
  غنيمت هے صحت، علالت سے پہلے

  آثـــــرت سے پہلے ىفراغت، مشاغل آ
  زحمت سے پہلے ى، بڑهاپے آىجوان

  رحلت سے پہلے ىاقامت، مسافــــــــر آ
  سے پہلے غنيمـــــت هے دولت ىفقير

  )4(هے مہلت ىجو آرنا هے آر لو آه تهوڑ
  

وكذلك الشباب قبل  .، والفراغ نعمة قبل كثرة الأشغالأي الصحة نعمة قبل المرض
وكذلك الثروة نعمة قبل الفقر، فأسرعوا إلى إنجاز  .زحمة الهرم، والإقامة قبل بدء السفر

  .ما تريدون القيام به لأن المهلة قليلة جدا
فعندما نقرأ هذه الأبيات يتبادر إلى أذهاننا ذلك الحديث النبوي الشهير الذي 

اغتنم خمسا قبل خمس، شبابك قبل هرمك : "رسول االله صلى االله عليه وسلمقال فيه 
وصحتك قبل سقمك وغناءك قبل فقرك وفراغك قبل شغلك وحياتك قبل 

  )5".(موتك
في الأبيات  جلياً فنراه واضحاًشعر هذا الشاعر الشعر العربي في  أما ما يتعلق بتأثير

  :التالية
 ىه تهـــــــہے يارو بات آ ىآل آ

 قــوم ميں جيسا حـــال ہے اب
 ـںـتهے مــــوجـــــود اديبوں ميـــ

 منشيوں ميں ايســے تهے بہت
 تهے استــــاد اآـــثر ںشعر مي
 ان آو آخـــر آــــار ىلے گئ

 اهل هنر آـــا نام ونشــــاں
 وزيد وعمــــــر بنـــے ىحـال

 جـــان ذرا ىوم ميں باقـــق 
 آدميــــوں آا آــال نه تهــــا

 ـتاــــاخـــطل واعشــــــى آے هم
 انشا ىه نازاں تهـــــــجن په آ

 سحــر بياں اور نكتـــه ســـرا
 موج بہا ىبحــــر فنــا آــــ
 نه رها ــــىقـــوم ميں جب باق

 صــاحب ديواں نام خدا
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 اب چـاهــو استــــــاد گـــنو
 ز مگرناچي ىهـــم هيــــں وه

  

 م يكتاـــو تـــيا همــيں سمجه
 )6("آــــبّرنا مـــوت الكــــبراء"

  
  

وكان بين المنشئين رجال يفخر م ، كان الشعب فيه رمق من الحياة بالأمس! أحبائي
كان الشعراء ، ولم يكن الشعب يعاني من قحط الرجال مثلما يعانيه اليوم، فن الإنشاء

شعر كانت أساتذة، بيام كان وفي ال، مثل الأعشى والأخطل موجودين في الأمةالكبار 
، إلا أن موجة من موجات بحر الفناء ذهبت م أخيراً، سحرا ونظمهم كان دقيقاً

" عمر"و" زيد"و" حالي"صار الناس أمثال ،  يبق أحد من رجال الفن في الشعبفعندما لم
ا، والآن في وسعكم أن تحسبونا من أساتذة الفن أو الأفذاذ، أصحاب الدواوين اسميا

  ".كبرنا موت الكبراء"فضل فينا إلا أنه  لا
  :كما أنه يقول

  انه هم آوگي ےن ںانوگي ےآر ديا مر آ
  )7(زگانه هرگيں نه تها هم مي ىآوئ  ںياورنه 

  

  .جعلنا الأفذاذ فريدين بموم، وإلا فلم يكن أحد منا فريدا
  :وهي ترجمة لبيت شاعر من شعراء ديوان الحماسة، إنه يقول

8(ومن الشقاء تفردي بالسؤدد  فسدت غير مسودالديار  خلت(  
لما ترك بلاط سيف الدولة  -الشاعر العباسي الشهير–ويروى أن المتنبي   

ذهب إلى الكافور الأخشيدي الذي كان ملكا لمصر، ومكث عنده فترة من الزمن 
ا يمدحه وينال منه جوائز طائلة، كما أنه كان يحتل مكانة مرموقة عند الكافور، فشاعرن

عندما رأى كساد سوق الشعر في زمنه، وعدم اكتراث الناس " ألطاف حسين حالي"
  :رفع عقيرته وانبرى قائلاالشعراء بالشعر و

  ميں وه غـــريب هوں ميـں ےاس زمان
  جو وطن سے هو لاآهـ منزل دور
  آاش اس عهــد ميں مجهـے پاتـے
  تها سخن جب آه قبلهء جمهـور
  اںہآاش واں ديكهتے مجهے آــه ج

  تهـا مادح آافــور ىمتنب
  آون سمجهے مجهے آه هوں آيا چيز

  )9(وشــــاپور ىنه عرف ےه ىانور
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  .أنا ذلك الغريب في هذا الزمان الذي يعيش على بعد آلاف أميال من موطنه
  .يا ليتني عشت في ذلك العصر الذي كان الشعر فيه قبلة الجمهور وديوام

  .ان قد اكتسبه المتنبي المادح للكافورلوجدوني أحتل ذلك المقام الذي ك
  )10"(شابور"أو" عرفي"أو" أنوري"من يقدر حق قدري ولا يوجد في زمني أحد من 

 -صلى االله عليه وسلم–وكذلك يبدأ قصيدته الأردوية في مدح الحبيب المصطفى 
  :بالبيتين التاليين

  وىــــري القـــــات يا بشـــي الصفـيا ملك
  ورىـــــى أنك خير الــــــفيك دليل عل

  )11(زنده خلق جيسے آه باراں سے  خاك ىهوئ ےتجهـ س
  )12(خلقك خصب الزمان بعثك محيا الورى

  

  :وكذلك يقول مادحا النبي صلى االله عليه وسلم
  آا ملجا، ضعيفوں آا ماوى ںفقيرو

  )13(غلاموں آا مولى ،ىيتيموں آا وال
  
  

أوى الضعفاء ووال لليتامى ملجأ الفقراء وم –صلى االله عليه وسلم  –إنه 
  .ومولى للعبيد

  :التاليالعربي ولعل البيت السابق للحالي مستفاد من البيت 
  )14(مال اليتامى، عصمة للأراملث  وأبيض يستسقى الغمام بوجهه

من قصص الحب والغرام العالمية قصة حب قيس وليلى أو مجنون وليلى التي 
ة منها التركية والفارسية، ومن طريقهما جذورها عربية، إا ترجمت إلى لغات كثير

رمزا للحب " قيس"انحدرت إلى اللغة الأردوية، وقد استخدم الشعراء الأردويون اسم 
، "تجلي"، و"عبد االله واعظ بن اسحاق"و" عاجز"الصادق، فنظم بعض منهم أمثال 

ير كما استخدم غ) 15(، هذه القصة بأكملها"نظير أكبر آبادي"، و"هوس"، و"نجيب"و
واحد من الشعراء اسم قيس وليلى في شعرهم، يروى أن قيسا لما يئس من وصال 
حبيبه بعد أن تزوجت من رجل آخر فقد رشده وجن جنونه، فقصد القفر وجعله سكنا 
له، يعيش مع الوحوش ويأكل الأوراق، فصار يحب الصحراء وهي الأخرى تحبه، فلم 
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) م1869-م1797" (ميرزا غالب"شهير يزل ا حتى مات، يقول الشاعر الأردوي ال
  :ا إلى ذلكمشير -على سبيل المثال-

  ے مكيں سے شرف اسدہهر اك مكان آو 
  )16(ےہمجنوں جو مر گيا تو جنگل اداس 

  

  .يتشرف كل مكان بنازله يا أسد، فالقفر حزين على موت مجنونه قيس
  :ويقول الآخر

  ىآہو مجنوں آے مرنے آ تم تو واقف هو ںغزالا
  ىذرگ مر گيا آخر آو ويرانے پہ آيا  دوانه

  

أيها الغزلان لا بد من أن : يخاطب الشاعر في هذا البيت الغزلان ويقول
تكوني على معرفة بأحوال موت انون، فقُصي علينا قصة ما جرى بالصحراء بعد أن 

  .خطف الموت ساكنها الذهول
نظم "عرنا ومن هؤلاء الشعراء الذين اصطبغوا بصبغة الأدب العربي شا

  :، إنه في بيت من أبياته يقول)م1933-1853" (طباطبائي
  ىوه ڈر ڈر آر قدم رآهنا آه آهٹ تو نه لے آوئ
  )17(وه نقش پا پر اس آے پائيچوں آا لوٹتے جانا

  
  

سمع وقعا تمشي حذرة كي لا يوهذا البيت  .قدميها، وتجر ذيلها خوفا على أثرها إ
  :هير التاليمستفاد من بيت امرئ القيس الش

ا أمشي تجُ خرجتثَعلى أَ    وراءنا ررينا ذيل مرط مر18(لح(  
رأيت بعض الشعراء الأردويين يأتون بقافية عربية في بيت أو بيتين من 
قصيدم، وهذا نادر جدا، إلا أنني بينما كنت أتصفح ديوان هذا الشاعر رأيت شيئا 

ا القوافي معظمها عربية، أذكر هنا بعضا عجيبا عنده، وجدته يورد قصيدة أردوية وفيه
  :إنه يقول: من أبيات تلك القصيدة

  ىاهـنهيں يه غفلت هے وقت صبحگ ىاچه
  "هبوا بكاس راح"دارا ـــاے ميكشو خ

  م هيں اور آتش فسردهــآه ه ىمدت هوئ
  "احييا مرسل الر" ىآوئ ىجهونكا ادهر به

  لاـــــــداؤ نك ىأس وقت ميں يه جانوں ميرا به
  "قد فزت بالقداح"جب خود حريف آہدے 

  روٹـآ ىالٹا سحر نے گهونگهٹ اور هم نے ل
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  "در في الوشاحــــآال"چمكا سحر آا تاره 
  ن آے نالے سنتے هيں سننے والےــــمرغ چم

  "ن بالرماحــآالطع"هوتے هيں زخم آلے 
  اخوں په هيں گل تر لبريز جيسے ساغرــــــــش

  "دا لكل صاحبع"آہتے هيں هاتهـ أٹها آر 
  حاضر ىخاطر هے نقد جاں به ىسب دوستوں آ

  )19( "احـلسنا من الشح"منكر جو هو تو آافر 
  

هبوا "الشاربون للخمر  أي هذا الوقت وقت الصباح  ولا خير في هذا التغافل، فيا أيها
  . "بكأس راح

  "يا مرسل الرياح"منذ فترة طويلة نعيش مثل نار خامدة فأرسل إلينا نفحة 
  "قد فزت بالقداح"ون على يقين بنجاح حيلتي إلا إذا قال حريفي لن أك

  "كالدر في الوشاح" كشف السحر اللثام عن وجهه فانتفضنا، وتلألأ نجم السحر
  "كالطعن بالرماح"يسمع السامعون عويل طائر البستان وا تنكأ القروح 

رافعة أيديها الزهور الطازجة على الأغصان مليئة بالعصير مثل كأس الخمر وتقول 
  ".بعدا لكل صاح"

، ومن يأبى "لسنا من الشحاح"نحن مستعدون لتضحية نفوسنا من أجل الأصدقاء،  و
  .هذا الأمر فهو كافر

أن الأوصاف التي وصف ا الشاعر  الدكتور خورشيد رضويالأستاذ ويرى 
ملونة  -رضي االله عنه-فرس سيدنا الحسين ) م1876-1801(-مير أنيس –الأردوي 

  :على سبيل المثال إنه يقول) 20(الشاعر الجاهلي الشهير–لون امرئ القيس ب
  سمٹا، جما، أڑا، إدهر آيا، أُدهر گيا

  )21(چمكا، پهرا، جمال دآهايا، ٹهہر گيا
  

  :وقد استوحى مير أنيس هذا البيت من بيت امرئ القيس التالي
  )22(كجلمود صخر حطه السيل من عل  مكر مفر مقبل مدبر معـا

على رأس هؤلاء ) م1938-1876" (محمد إقبال"عرنا الوطني شا كان
وبالتالي القرآن والحديث النبوي والأدب  ،الشعراء الأردويين الذين تأثروا بالعربية

هذا الجانب من شعره يحتاج ولا أكون مبالغا إذا قلت إن العربي واصطبغوا بصبغتها، 
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لفت كتب ضخمة تتناول تأثره وفعلا قد أُ-، بل إلى كتاب مستقل، ةطويل تإلى مقالا
فنحن ) 24(الإحاطة به، الموجز ولا يستطيع هذا المقال  -)23(بالقرآن الكريم فقط،

  )25.(فيما يلي من الأسطر نكتفي بإيراد مثال واحد من شعره
" إضم"كما أن جبل )26(من أسماء ضواحي البصرة" كاظمة"نحن نعرف أن 

ء العرب في شعرهم، على سبيل المثال من جبالها، وقد ذكرهما غير واحد من الشعرا
  :جمعهما البوصيري في البيت التالي

  )27(وأومض البرق في الظلماء من إضم  أم هبت الريح من تلقاء كاظمة 
) 28(ونفس الشيء فعله إقبال، إنه أيضا جمعهما في قطعة من قطعاته الشعرية،

  "ذوق وشوق"يقول إقبال في قصيدته الطنانة المسماة بـ 
  ود بدلياں چهوڑ گيا سحاب شبسرخ وآب

  )29(آوه اِضم آو دے گيا رنگ برنگ طيلساں
  گرد سے پاك هے هوا برگ نخيل دهل گۓ

  )30(نـــواح آاظمــه نرم هے مثل پرنيـــــــاں ريگ
  

إن غمام الليل ترك وراءه سحابات حمراء وزرقاء وخلّف على جبل إضم طيالس ملونة 
  .بألوان مختلفة

الغبار، وغُسلت أشجار النخل، وأصبحت رمال ضواحي كاظمة صار الهواء نقيا من 
  .ناعمة مثل الديباج والحرير

كما أن البيت الذي جاء به إقبال بعد هذين البيتين في نفس القصيدة نجده مصطبغا 
  :إنه يقول: بصبغة الشعر العربي الجاهلي وملونا بلونه، فالجو الجاهلي مسيطر عليه

  طناب أدهر ىوئه ىإدهر، ٹوٹ ىبجهي هوئ گآ
  )31(س مقام سے گذرے هيں آتنے آارواںاآيا خبر 

  

والطنب مكسورة هناك، وما يدري أحد كَم من القوافل مرت ذا  ،النار منطفئة هنا
  المكان؟

فالوقوف على الأطلال والبكاء عليها وذكر النار المنطفئة والخيم والطنب المكسورة 
التي حببت إلى الشعراء العرب وزينت في والقوافل المرتحلة هي من تلك الموضوعات 

قلوم،  فتناولوا هذه الموضوعات بكثرة وأطلقوا سراح فكرهم فيها، ولا نجد شاعرا 
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من الشعراء القدامى إلا وقد قدح زناد فكره منه، إلى أن ضاق به الشاعر العباسي 
  :الشهير أبو نواس وقال

  )32(ان جلسواقفا، ما ضر لو ك  قل لمن يبكي على رسم درس   
كتب الذي  ) م1982-1900"(حفيظ جالندهري"شاعرنا الشهير ومن هؤلاء الشعراء 

نظماً أحوال حياة  وفيها سجل الشاعر" شاهنامهء إسلام"ملحمة إسلامية شهيرة باسم 
في أربعة مجلدات،  -من مولده إلى غزوة الأحزاب-رسول االله صلى االله عليه وسلم 

اضع بتلميح إلى آيات قرآنية وأحاديث نبوية شريفة وأبيات وفيها قام في كثير من المو
في هذه المنظومة قصة امرأة  صعربية نظمها أبناء ذلك الزمن، على سبيل المثال إنه قَ

والد رسول  -التي كانت مفتونة بسيدنا عبد االله " فاطمة بنت مر الخثعية"جميلة باسم 
وقدمت إليه مائة " هيت لك: "قالت له، إا مرة راودته و-االله صلى االله عليه وسلم

فماذا كان جواب سيدنا عبد االله؟  يقول عن ذلك ) 33(جمل لتلك الغاية الذميمة،
  :حفيظ جالندهري

  آـــرتے نهيں اشراف آام ايسا" هٹ جا دور هو"
  سمجهتا هوں ميں بدتر موت سے فعل حرام ايسا

  تو شــائد مان جاتا ميـں ىاگر تو عقد آو آہت
  بناتا ميں ىم قــــوم آے تجهے بيومطابق رس

  اور بہكـــايا ىدآهائ ىر تو نے تو بے شرمگم
  فريب ومكــر سے مجهـ آو گنه آرنے په اآسايا

  هے اب مجهے احساس نفرت آا ىصورت سے به ىتر
  )34(شريف انساں په  لازم هے بچــانا دين وعزت آا

  

شراف بمثل هذا الإثم، أرى عني، لا يرتكب الأ دونك: "أي قال سيدنا عبد االله لها 
الموت أهون على نفسي من ارتكاب الحرام، لعلي تزوجتك لو كنت قد دعوتني إلى 

ثراودتني وحث ذلك، إلا أنكأبغضك وأكره صورتك،  تني على ارتكاب الحرام، فبدأت
  ."على الكريم أن يذود عن دينه وعرضه

  :نا عبد االلهوهذه الأبيات الأردوية ترجمة للبيتين التاليين لسيد
  والحل لا حـل فأستبينه  أما الحرام فالممات دونـه

  )35(يحمي الكريم عرضه ودينه  فكيف بالأمر الذي تبغينه   
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كما أنه حفيظ جالندهري يذكر قصة رضاعة النبي صلى االله عليه وسلم في 
  :قبيلة بني سعد ويقول
  ىحفيظ اے آاش، عمر نوح مل جات ىتمنا ته

  ىروح مل جات ىس ىل آمرے قالب آو اك جبري
  ذرا بياں آرتاـوه بجپن آا زمانه آس طرح گ

  اں آرتاــــحقيقت آا فسانه پردے پردے ميں عي
  ىته ىبياں آرتا، حليمه آس طرح سے دودهـ ديت

  ىته ىود ميں آس طرح ليتـبياں آرتا انيسه گ
  آر ہآيا آہ ىته ىبياں آرتا، آه شيما لورياں ديت

  )36(آتا تها ره ره آرآا خيال " هذا أخ لي"جسے 
  

لو كنت عرت طويلاًم كنوح، وونت كيف هبت روح جبريل في قالبي، لبي
عاش النبي صغيرا صلى االله عليه وسلم، وحكيت قصة الحقيقة بشيء من الحجاب، 

، )أخته من الرضاعة(وأخبرت كيف كانت ترضعه حليمة، وكيف كانت تحتضنه أنيسة 
حول " هذا أخ لي"تغني  كيف كانت و ،)ه من الرضاعةأخت"(شيماء"وأنبأت عن ترانيم 

  .مهده
في البيت النهائي مأخوذ من تلك الأبيات التي كانت "  هذا أخ لي"فتركيب 

  :تترنم ا السيدة شيما حول مهد رسول االله صلى االله عليه وسلم منها
   )37(ميعوليس من نسل أبي و    هذا أخ لي لم تلده أمي 

أحوال وصول رسول االله صلى االله عليه " يظحف"سجل وكذلك عندما ي
  :وسلم إلى المدينة المنورة وقت الهجرة يقول
  چهتوں پر جمع هو هو آر ىمسلماں بيبياں گهر آ

  تهيں عصمت دامــان پيغمبر ىنظر سے چومت
  صــدائيں تهيں ىآ" أشرق البدر علينا"زباں پر 

  دعائيں تهـيں ىآ" ما دعى الله"دلوں ميں 
  تهيں ىبچياں تهيں دف بجاتـ ىنهآہيں معصوم ن
  تهيں ىجانب اشارے آر آے گات ىرسول پاک آ

  ىگهرانے آ ىهم هيں بچياں نجار آے عال"آه 
   )38(ىہے آمنه آے لال آے تشريف لانے آ ىخوش
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االله صلى االله عليه كانت المسلمات اتمعات على سقوف بيون تقبلن ذيل رسول 
ما دعى "كما كانت أدعية " أشرق البدر علينا"د ردو كانت ألسنتهن ت، وسلم بعيون

و كانت البنات يضربن بالدفوف ويغنين مشيرات إلى الرسول المطهر ، في قلون" الله
الأشرف، ونحن فرحات " بني النجار"نحن بنيات بيت " ، صلى االله عليه وآله وسلم

  .بقدوم ابن السيدة آمنة
  :التاليةلشهيرة وفي هذه الأبيات إشارة إلى الأبيات ا

  من ثنيات الوادع     ا ـنـطلع البدر علي
  )39(ا الله داعـما دع      وجب الشكر علينا

  : و
  )40( يا حبذا محمد من جار    نحن جوار من بني النجار

الذي عاش حياة اللهو " طرفة بن العبد"من أصحاب المعلقات شاعر باسم 
، وبالاختصار كان طرفة واون، وقُتل وهو شاب، وقصة قتله طويلة وعجيبة جدا

،  إنه مرة هجا الملك عمرو بن هند -الملك الجاهلي الشهير-و بن الهند لعمر مصاحباً
أو نظم بعض الأبيات الغزلية في أخته، فلما بلغت هذه الأبيات مسامع الملك ثار غضبا 

ه الَظهر غضبه وحقده عليه، وأراد أن يقتله بحيلة ودهاء، فدعاه وخعليه، إلا أنه لم ي
فقالا نعم، فكتب لهما بصحيفتين . لعلكما اشتقتما لأهلكما: وقال لهما" المتلمس"

إذهبا إلى عاملي في البحرين، فقد أمرته أن يصلكما بجوائز، وكان : وختمهما وقال لهما
كا، إنه في الطريق فض صحيفته فإذا بعمرو بن هند قد كتب فيهاالمتلمس رجلا محن :

 افتح: قطع يديه ورجليه وادفنه حيا، فقال لابن أخته طرفةإذا أتاك المتلمس فا
إن الملك لا يأمر بي إلا خيرا،  فلما وصل  : صحيفتك لتعلم ما ا، إلا أنه أبى، وقال له

ذ فيه ما أمره الملك وقطع يديه طرفة إلى عامل البحرين وأعطاه صحيفة الملك نفّ
ورجليه ودفنه حيا، وهكذا قُتل خقد استخدم الشاعر الأردوي  ،يلةًداعا وغ

  :في شعره وقال هذه القصة تلميحاً) م2010-م1927"(عبدالعزيز خالد"
  يں ہے طُرفه زمانے ميں ماجرا طرفـــــه آاہن

  وار آروگے ىيونہ ىتم آل عمرو هو، ہم پر به
  ن رهيں گےــهم ابلهان سخن نغمه سنج حس

  بزور وحيـله هميں تم ذليل وخوار آـروگے
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  و آڑ بنا آرــــرف جنون وفسوں آح ىبه ىآس
  )41(هميں مقيد ومصلوب وسنگسار آــروگے

  

  . بدعا من القصص، أنتم آل ابن هند، ستهجمون علينا مثله" طرفة"ليست قصة 
، نستمر في مدح الجمال وأنتم لا تزالون تستخدمون كل ما لسفهاءنحن الشعراء ا

  .تمتلكونه من الحيل والسلطان لإذلالنا
  .لمة من كلمات اللهو والفتنة وتجعلوننا محبوسين مصلوبين مرجومينتتذرعون بك

لمن لا يعرف أنه يحمل أمر  فقد صارت في العربية مثلاً" صحيفة المتلمس"أما 
موته بيديه، ولمن يصر على رأيه فيكون فيه حتفه، فقد فتحها المتلمس فنجا، ولم يفتحها 

  :في بيته التالي الأردوي" لدعبد العزيز خا"وإلى ذلك أشار ) 42(طرفة فقتل،
  خريطه موت آا نكلا صحيفه متلمس

  )43(اعتبار آرو گے ىزبان شاه آا آيا اب به
  

تعتمدون على  كانت صحيفة المتلمس خريطة للموت، فهل بعد ذلك أيضاً
  لسان الملوك؟

كما أنه في بيت من أبياته يشير إلى ما جرى بين سيدنا عمر الفاروق رضي االله 
أنشدني ما قال زهير فيكم، : هرم بن سنان، يقال إن سيدنا عمر قال له أبناء عنه وبعضِ

فأنشده، فقال، واالله إنه أحسن فيكم القول، فأجاب، وكنا واالله لنحسن له العطاء، 
  :ا إليهيقول عبد العزيز خالد مشير. ذهب ما أعطيتموه وبقي ما أعطاكم: فقال له عمر

  بد تكهرم بن سنان تم تو ا ںزهير هم هي
  )44(هے يه سند ، هم په افتخار آروگے ىعمر آ

  

أي نحن أتباع زهير وأنتم من أخلاف هرم بن سنان، فقول عمر خير شهادة 
  .تفتخرون بنا على أنكم دائماً

وكذلك في قصيدة من قصائده يجعل نفسه شبيها للشاعر الشهير الحطيئة 
الذي كان عبيدبن أبي سلمى، إنه يقولا في تنقيح شعره مثل زهيرا للشعر وشهير :  

  لفظوں آے بهيد بهاؤ آو مشكل هے جاننا
  ) 45(آالحطئية عبد لشعره ىخالد به

  

عبد لشعره ) اسمه الشعري(ليس من السهل معرفة أسرار الألفاظ ، فإن خالدا 
  .كالحطيئة
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رجلا مزهوا بنفسه،  -ملكا من ملوك العصر الجاهلي -"جذيمة الأبرش"كان 
ايات كثيرة تعد من قبيل الأساطير، فيروى أنه كان لا يرى أحدا على قد نسبت إليه رو

وهما نجمان " الفرقدين"وجه الأرض يستحق أن يكون نديما له، كما أنه كان قد جعل 
هذه . باسمهما في السماء، نديمين له، وكلما شرب الخمر أراق على الأرض كأساً

لشعرهم وتناولها بأساليب مختلفة،  الرواية قد جعلها كثير من الشعراء العرب موضوعاً
  :يقول واحد منهم

  وللأرض من كأس الكرام نصيب  شربنا وأهرقنا على الأرض جرعة
  :فشاعرنا عبد العزيز خالد يأخذ هذا المفهوم ويقول

  عشق آو لٹنے لٹانے ميں مزه ملتا هے
  )46(آے پيالے ميں زميں آا حصههے آريموں 

  

العاشق يتلذذ بالنهب أحيانا وبالانتهاب في حين آخر، فللأرض من كأس الكرام  
  .نصيب

ومن الشعراء الأردويين الذين اشتهروا بسبب مدحهم الشعري للنبي صلى 
إنه يقول في إحدى قصائده وهو ) م2004-1931" (حفيظ تائب"االله عليه وسلم 

  :يناجي  ربه
  ےدلكش ادا ملــ ىآعب آ ںثنا مي يا رب
  ردا ملے ىدوپہر ميں سكوں آ ىفتنوں آ

  حسان آا شكوه بياں مجهـ آو هو عطــا
  تائيــد جبرئيل بوقــت ثنا ملـے

  ىمقتد ىعظيم آا هوں ميں به ىبوصير
  شفا ملے ىألم سے مجهے به ىبيمار

  ميں رها بامراد وشـاد ىجو مدحت نب
  )47(ا ملےج ىتائب به ےإس آاروان شوق س

  

يا رب أدعوك أن ب لي من لدنك أسلوب سيدنا كعب الخلاب، وأن 
وأن تعطيني أسلوب سيدنا حسان ، لاطمئنان والراحة في ظهيرة الفتنتعطيني بردة ا

قد اقتديت في هذا الميدان ، الفخم، وأن يؤيدني جبريل وقت نظم الثناء على النبي
" التائب"اجعل ) يا رب(، رض الألم أيضاًبالبوصيري العظيم، فأدعوك أن تشفيني من م

  .  ضمن تلك القافلة المباركة التي كان الفوز حليفا لها في ميدان المديح -اسمه الشعري–
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  :وكذلك يقول
  تـــهوۓ آمال سے اپنے وه فائز رفع

  ال سے ان آے تمام ظلمت شبــجم ىچهٹ
  

  خوب اور پسنديده ىخصائل ان آے سبه
  )48(آل په سب  ىان آ پر اور ىدرود بهيجيے نب

  

  :وهي ترجمة للأبيات التالية الشهيرة للشيخ سعدي
  كشف الدجى بجماله     الهـبلغ العلى بكم

  )49(صلوا عليه وآله  حسنت جميع خصاله 
بعض ) م1942( "خورشيد رضوي"وكذللك نرى عند الشاعر المعاصر 

  :الأبيات التي نجدها ملونة بلون عربي، على سبيل المثال إنه يقول
  ىهم هوے خاك، سر چرخ ستارے هيں وه

  ى، آثار همارے هيں وهى، در وهىگهر وہ
  ىالڈ ىے جدائـناله آيسا جـــو زمانے ن

  ىدهــر په ہر شكل ہے مٹنے وال ءصفحه
  ىه تاباں جس آـــآيا ہے، بس اك شعل ىآدم

  ہے رفته رفته ىراآهـ ميں ڈهل جات ىروشن
  ںرح ہوتے هيـــط ىمال واحبـــاب امانت آ

  )50(ہے رفته رفته ىجسے لوٹاتـ ىزندگـان
  

  .صرنا رمادا، والنجوم باقية في السماء كما كانت، وكذلك بيوتنا وديارنا وآثارنا
  .لم نشتكي إذ فرق الزمان بيننا، فكل شيء على صفحة الدهر لا بد أن يتلاشى

  .ما المرء؟ إنه ليس إلا شعلة ملتهبة، يصير ضوءها رمادا رويدا رويدا
  .الأموال والأحباب ودائع تردها الحياة يوما فيوما إن

وهذه الأبيات ترجمة منظومة لأبيات الشاعر المخضرم سيدنا لبيد رضي االله عنه الذي 
  :يقول

  الديار بعدنا والمصانع ى ـوتبق  بلينا وما تبلى النجوم الطوالـع
  فكل امرئ يوما، به الدهر فاجع  فلا جزع أن فرق الدهر بيننـا

  و ساطعـيحور رمادا بعد إذ ه  رء إلا كالشهاب وضوئهوما الم
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  )51(ولا بد يوما أن ترد الـودائـع  وما المال والأهلون إلا ودائـع
  :وكذلك إنه يقول

  هے آيا باد جنوب ىآرت ىه صورت گرپريت 
  )52(ادم ميں موجهء باد شمال آجائے گ ىآوئ

  

ه موجة من ريح الشمال لا يستقر ما تنسجه على الأرض ريح الجنوب، فسوف تمر علي
  .وتمحوه

ولا موضع لشك في أن الشاعر كان في ذهنه وقت إنشاد هذا البيت تلك الأبيات 
  :الأولى لمعلقة امرئ القيس التي قال فيها
  )53(لما نسجتها من جنوب وشمأل  فتوضح فالمقراة لم يعف رسمها 

وكذلك نعرف أن رواية الوقوف على الأطلال والبكاء عليها من تلك 
الموضوعات التي حببت إلى الشعراء العرب وزينت في قلوم، فيقال إن امرأ القيس 

  :إنه يقول.... كان أول من وقف على الأطلال وبكى واستبكى
  )54(بسقط اللوى بين الدخول فحومل  قفا نبك من ذكرى حبيب ومترل 

فارسي انتقلت هذه الرواية الشعرية من العربية إلى الفارسية فنرى الشاعر ال 
 :يقول" حافظ شيرازي"الشهير 

  نان بگريم زارچبه ياد يار وديار آن
  )55(آه از جہان ره ورسم سفر بر اندازم

  

أي تعالوا نبك بذكرى الحبيب والمترل بكاء مرا حتى نلغي من الزمان دأب السفر 
  .والرحيل

  :ونرى البيت التالي لخورشيد رضوي امتدادا لتلك الرواية، إنه يقول
  و ليں آہيں، رونے سے چين آجاۓ گاآيئے ر

  ) 56(گاورنه درد دل بهري محفل ميں پكڑا جاۓ 

  

  .تعالوا نبك، فيريحنا البكاء، وإلا فإن وجع القلب سيدركه الكل في الحفل الزاخر 
نشاهد  كأنناكما أنه في موضع آخر قام بوصف المطر وصفا يجعلنا نقف معه و

ترجمة منظومة لتلك الأبيات التي  -شاعركما ذكرها ال–ذلك المنظر الخلاب، وهي 
  :يقول خورشيد رضوي. نظمها امرؤ القيس في وصف الغيث
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  وں سيلِ تُند أس آاــإدهر آوه قطن پر ديكهتا ه
  وهِ يذبل آوـوهِ ستار وآـر آــپہنچتا هے اُده

  زميں آو زور باراں سے ىآيا جل تهل آتيفه آ
  تانِ آنہبل آوـوريوں آے بل درخـگرايا ٹه

  ينٹاــديا چه ىچوٹيوں پر به ىاں آ      ر راهے قنس
ِ آُہسار سے ہرنوں آ   ڈاروں آو ىـاُتارا قله

  بہا ڈاليں ںبنيادي ىآهجوروں آے تنے قلعوں آ
  )57(اگر چهوڑا تو چهوڑا صرف محكم آوهساروں آو

  

روى ، طن، ويغشي هناك جبل الستار ويذبلأرى الغيث يمطر هنا غزيرا على جبل ق
رش على قمم جبل ، فة بماءه الغزير وجعل أشجار الكنهبل تخر على الأذقانأرض الكتي

قلع بسيله جزوع النخل وهز ، القنان في طريقه، وجعل قطعان الغزلان تترل من القلل
  . كيان القلاع، ولم يترك ما جاء في طريقه سوى الجبال الراسخة

  :هذه الأبيات ترجمة للأبيات التالية لامرئ القيس
  ار فيذبلـالست ى ـوأيسره عل  مـن صوبهـبالشيم أي على قطن

  يكب على الأذقان دوح الكنهبل  فأضحى يسح الماء حـول كتيفة
  م من كل مترلـفأنزل منه العص  انهـن نفـان مـومر على القن

  )58(ـا إلا مشيدا بجندلولا أطم  وتيماء لم يترك ا جذع نخــلة
 قد قاموا بنقل القصائد ويجدر بي أن أذكر أن بعض الشعراء الأردويين

الشهيرة للشعراء العرب في اللغة الأردية نثرا وشعرا، منهم الصحفي والأديب 
الذي نقل إلى اللغة الأردوية نثرا مائة ) م1933" (منو ائي"والشاعر المعاصر الشهير 

ايك سو ايك  ىمحبت ك: "قصيدة حب للشاعر نزار قباني، وذلك تحت عنوان
كما أنه ترجم إحدى وخمسين قصيدة ) 59) (ومة ومنظومة للحبمائة منظ( "نظميں
فلسطين فلسطين، محمود درويش كي : "وذلك تحت عنوان "  محمود درويش"للشاعر 
إلا أنه لم ) 60)(فلسطين فلسطين، القصائد الثورية لمحمود درويش( "ںنظميانقلابي 

  .الكتابين واكتفى بترجمتهايعط النص العربي مع الترجمة الأردوية لهذه القصائد في هاتين 
ومن هؤلاء الشعراء الأردويين الذين حاولوا نظم المفاهيم العربية الأدبية في 

، له ديوان )م1944"(أمجد إسلام أمجد: "اللغة الأردوية الشاعر المعاصر الشهير
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أمجد "، وهو عبارة عن القصائد الأردوية المترجمة من اللغة العربية، قام فيه "عكس"باسم
: بترجمة شعر فلسطيني في صورة شعر حر، فترجم قصائد الشعراء التالين" لام أمجدإس
سميح "و" محمود درويش"و" نازك الملائكة"و" نزار قباني"و" عبد الوهاب البياتي"

إنه أولا ذكر نص كل قصيدة ثم جاء بعد النص بترجمة ". طوقان ىفدو"و" القاسم
أن حيث كر أن هذا الديوان هو عمل رجلين منظومة لتلك القصيدة، ولا يفوتنا أن نذ

بضاعته في اللغة بأن قد اعترف في مقدمة هذا الديوان " أمجد إسلام أمجد"الشاعر 
أمجد "شعرا  اثم نظمه" محمد كاظم"ترجم له هذه القصائد أولا وقد ، قليلة العربية

إلى شمس بكائية "، وفيما يلي من السطور أذكر السطور الأولى لقصيدة "إسلام أمجد
لأمجد " نذر ايك نوحه ىآفتاب جون ك"لعبد الوهاب البياتي مع ترجمتها باسم " حزيران

  .إسلام أمجد
  بكائية إلى شمس حزيران

  طحنتنا في مقاهي الشرق حرب الكلمات
  والسيوف الخشبية

  والأكاذيب وفرسان الهواء
  نحن لم نقتل بعيرا أو قطاة

  انلم نجرب لعبة الموت ولم نلعب مع الفرس
  أو نرهن إلى الموت جواد

  نحن لم نجعل من الجرح دواة
  ومن الحبر دما فوق حصاة

  شغلتنا الترهات
  )61.(فقتلنا بعضنا بعضا وها نحن فتات

  ايك نوحه -نذر ىآفتاب جون آ
بے آار بحثوں آے  ىسيلن ميں هم اپن ىقهوه خانوں آ ىمشرق

  هاتهوں مرے
  هتهيار سج آے ىجهوٹ آے چوب

  !ں په لڑتے رهےهواؤں آے گهوڑو
  موت آے شغل سے هم شناسا نهيں
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  ايسے گهوڑے آے مالك هيں جو آج تك
  سمت دوڑا نهيں ىموت آ ىواد

  شهسواروں آے پہلو ميں ٹهہرا نهيں
  هيں جس نے درندے تو آيا ىوه شكار

  هاتهوں سے مارا نهيں ىاك پرنده به
  ىنه ل ىهم نے زخموں سے اپنے قلم آے ليے روشنائ

  ىض وطن پر بهآو ار ىروشنائ
  خون آے سرخ دريا سے بدلا نهيں

هم زياں آار تهے، ايك دوجے سے لڑ تے هوئے آٹ مرے اور   
   ) 62(!ٹكڑے هوئے

وهذه القصائد المذكورة في هذا الكتاب كلها تتعلق بفلسطين ونكبتها، وهو  
  )63. (خير دليل على حبه لفلسطين وأهلها

ثروا باللغة العربية وأدا لتأثرهم إن أكثر الشعراء الأردويين تأ! وبالاختصار
بالقرآن الكريم وحديث النبي صلى االله عليه وسلم، إم اقتبسوا من هدي القرآن 
الكريم والحديث النبوي الشريف، واستخدموا الكلمات والتراكيب العربية، ونظموا 

د وق.  المفاهيم المأخوذة من الأدب العربي في شعرهم كلما وجدوا إلى ذلك سبيلا
تناولنا في مقالنا هذا الشعراء الأرديين على مر العصور، بدءا من الشعراء القدامي، 
أمثال ألطاف حسين حالي ونظم طباطبائي، وانتهاء بالشعراء المعاصرين، مثل عبد العزيز 
خالد وأمجد إسلام أمجد وخورشيد رضوي ومنو ائي، وتبين لنا أن كل واحد منهم 

ربي، ول من هذا المنهل الحلو العذب حسب ذوقه ومعرفته اغترف من بحر الأدب الع
  .بالأدب العربي

  
  

*****  
  
  
  



 
 
 
 
 
 

61 

 

  الهوامش
 

. 3:ص هـ،1370الندوي، مسعود، تاريخ الدعوة الإسلامية في الهند، بيروت، دار العربية، ) 1(
م، 1929، تاريخ اللغات السامية، القاهرة، مطبعة الاعتماد، )الدكتور(لفنسون، إسرائيلو -و

 .215:ص
، حاضر اللغة العربية، لاهور، جامعة بنجاب، قسم اللغة العربية وآداا، )الدكتور(مظهر معين ) 2(

ا ثقافة تثقفو) سكان السند(كان : "يقول ممتاز أحمد بتهان. 217:م، ص2008/هـ1429
إسلامية في منطقتهم منذ المراحل الابتدائية من حكم العرب، واتخذوا تقاليد العرب وعادام 
وملابسهم حتى لغتهم التي كانت نالت مكانة عالمية في العالم المثقف في العصور الوسطى، كانت 

يت مق: أنظروا" ملابس سكان السند تشابه ملابس العراق وما جاورها من بلدان إسلامية
الأضواء، لاهور، جامعة بنجاب، مركز " تأثير الثقافة العربية في الثقافة الباكستانية"جاويد، 

فياض محمود سيد وعبد القيوم : إحالة على 321:،  ص33: م، العدد2010الشيخ زايد، 
     .37-36: ، ص1: ، تاريخ أدبيات مسلمانان باكستان وهند، ج)البروفيسور(

، الأطياف الخمسة، باكستان، لاهور، جامعة بنجاب، القسم العربي، )رالدكتو( مظهر معين )3(
الطبعة مقبول إلهي، اردو مين مستعمل عربي وفارسي ضرب الأمثال،  و .128:م، ص2009

  .30-25:صم، 1996الأولى، اسلام آباد، مقتدره قومي زبان، 
لام آباد، الجامعة ، اسمحاوراتآےقرآن وحديث  ںمي، اردو )الدكتور(خان، غلام مصطفى )4(

  .68:م، ص1980/هـ1400الإسلامية العالمية، اداره تحقيقات إسلامي، 
  .رواه أحمد والحاكم والبيهقي )5(
  .25،26:م، ص2001الي، ألطاف حسين، ديوان حالي، لاهور، خزينه علم وادب، ح )6(
بعة الأولى، ، الط)الدكتور(صديقي، افتخار احمد :حالي، مرتبنظم ، كليات نفس المصنف  )7(

  121:ص الجزء الأول،م، 1968لاهور، مجلس ترقي ادب،  
، )مولانا(الديوبندي، إعزاز علي، : الطائي، حبيب بن أوس، أبو تمام، ديوان الحماسة، تعليق  )8(

  .139:لاهور، الميزان ناشران وتاجران كتب، بدون ذكر السنة، ص
في مدح " حالي"س القصيدة التي نظمها وفي نف. 432:الي، ألطاف حسين، ديوان حالي، صح - 9

  :رسول االله صلى االله عليه  وسلم إنه يقول
  زنگي كا نام هو كافور ےجيس    مري مسلماني هےفي المثل 

إنه يعني أن عمله لا يطابق قوله ويخالف ما يقتضيه الإسلام فمثل إيمانه كمثل الملك الكافور الذي (
وله بعض الأبيات العربية . 437:نفس المرجع، ص: أنظر .)كان حبشيا أسود ولكن اسمه كان كافورا

  :على سبيل المثال إنه يقول. أيضا 
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  يليه الخير والبركات تترى  سلام من محب مستكين
  وبين يديه للأحباب بشرى    سلام ردفه روح وراح

  لان طراـمن الإخوان والخ  ودعوة شاهدين وغائبينا
    . 534:نفس المرجع، ص: أنظر

  .شعراء الشهيرينأسماء ال  )10(
  .معنى هذا المصراع، أنت للشعب بمترلة الغيث للأرض  )11(
  .128:حالي، ديوان حالي،، ص )12(
  .64:الجزء الثاني،  صحالي، نظم حالي، ألطاف حسين، مولانا، كليات ) 13(
عم رسول االله صلى االله  –هذا البيت مأخوذ من تلك القصيدة اللامية التي نظمها أبو طالب  )14(

  :، وقد ذكرها ابن هشام في سيرته منها- ه وسلمعلي
  ثمال اليتامى، عصمة للأرامل    وأبيض يستقى الغمام بوجهه
  فهم عنده في رحمة وفواضل    يلوذ به الهلاك من آل هاشم
السهيلي، أبو القاسم عبد الرحمان الخثعمي، الروض الأنف في : لهذه القصيدة اللامية أنظروا

عبد االله المنشاوي، القاهرة، دار الحديث، : بن هشام، تحقيق وتخريجتفسير السيرة النبوية  لا
  . 34-19:م، الجزء الثاني، ص2008 /هـ1429

 ميں شاعري اردو اور فارسي عربي ،ں، ليلى مجنو)الدكتور(المصري، إبراهيم محمد إبراهيم  )15(
  .م2011/هـ1432، لاهور، دار النوادر، مطالعه تقابلي

م، 1995د االله خان، ديوان غالب، لاهور، الفيصل ناشران وتاجران كتب، غالب، ميرزا أس )16(
  .114:ص

طباطبائي، نظم، نظم طباطبائي، دكن، مطبع اعظم جاهي، بدون ذكر السنة، الجزء الأول،  ) 17(
  .216:ص

  .16:الزوزني، شرح المعلقات السبع، ص  )18(
  .69- 67:طباطبائي، نظم طباطبائي، الجزء  الأول، ص )19(
، عربي أدب قبل از اسلام، الطبعة الأولى، لاهور، اداره )الدكتور(رضوي، خورشيد )20(

  .372:م، الجزء الأول، ص2010/هـ1431اسلاميات، 
صالحه عابد حسين، الطبعة الثانية،، نئي دهلي، ترقي : ، رتبهامرثيے ےآانيس أنيس، مير،  )21(

  .439:، ص1:م، ج1990اردو بيورو، 
  .26:علقات السبع، صالزوزني، شرح الم )22(
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، "اقبال اور قرآن"على سبيل المثال كتب الدكتور غلام مصطفى كتابا ضخما بالأردية  واسمه  )23(

  ".    إقبال والقرآن، دراسة قرآنية مقارنة"وكذلك كتب الدكتور مجيب المصري كتابا باسم 
مجلة  على صفحاتن حول هذا الموضوع، أولهما نشر لصاحب هذه السطور مقالا نشرقد  )24(

: تحت عنوان ،بإسلام آباد وذلكالدراسات الإسلامية الصادرة من الجامعة الإسلامية العالمية
، وتناولت فيه فقط تلك المفاهيم القرآنية "المفاهيم القرآنية في ديوان بانگ درا لمحمد إقبال"

مليئة بمفاهيم  التي وردت في ديوان أردوي واحد، وله دواوين بالفارسية والأردية، وكلها
: ، كما قامت مجلة الكلية الشرقية بنشر مقالي المعنون بـالقرآن والأحاديث والأدب العربي

    .2014في عددها التاسع والثمانين، وذلك سنة " تأثير الأدب العربي في شعر محمد إقبال"
على صفحات مجلة  ، المنشور" تأثير الأدب العربي في شعر إقبال" هذا المثال مأخوذ من مقالي  )25(

وكذلك يفيد القارئ مطالعة قراءة مقال الأستاذ . 2014، 89:الكلية الشرقية، العدد
أفكار العلامة محمد إقبال حول عالم العرب واتحاد الأمة "الدكتور خورشيد رضوي المعنون بـ 

  . 2012الذي نشر على صفحات نفس الة في عددها السابع والثمانين، " الإسلامية
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